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‘Znam,u jednom novinskom
tekstu nazvali su me ‘zadarska
Judita’.Abiti Judita je izazovno i
odgovorno.Treba znati kome
odsjeÊi glavu...’
Razgovarao DobroslavSilobrËiÊ.
Snimio Darko Tomaπ/Cropix

KATARINALIVLJANIΔ,MUZIKOLOGINJA,EKSPERT ZASREDNJOVJEKOVNU GLAZBUK
Êi je prekra-
snog Zadra.
DjevojËica ko-
ja je odrasla
na Forumu i u

Svetom Donatu danas je svjet-
ska ikona srednjovjekovne
glazbe,posebno hrvatske.Ka-
tarina LivljaniÊ,doktorica mu-
zikologije,docentica na ugle-
dnom europskom sveuËiliπtu,
pariπkoj Sorbonni,strastveno
pjeva stare gregorijanske ko-
rale i naπe glagoljaπke pjesme,
sklada glazbu,konstruira za-
boravljene glazbene instru-
mente,uprizoruje Ëudovite
koncerte na svjetskim pozor-
nicama.Istraæuje drevne knji-
ge,zapise,Ëarobne starohrvat-
ske tekstove i note. Potom
okupi svoj glazbeni ansambl
Dialogos i zapanji svojim an-
eoskim glasom i dragocje-
nom baπtinom koju je otkrila.
Æivi u Parizu,ali ne moæe bez
svog Zadra i zaselka Mrljane
na otoËiÊu Paπmanu,odakle je
obitelj LivljaniÊ.

Nesavrπeni jezici
1Korijeni su suπtinska
odrednica.

- Naravno.Moje djetinjstvo
je Sveti Donat,ulica Papafave
u kojoj i danas stanuje moj
otac Ive,Kale Larga...Mrljane,
selo u srcu Paπmana.Tu je sve
zapoËelo.Igrom.
1Zaπto ste izabrali Pariz?

- To je jedna druga i duga
priËa. Ja sam u Pariz odavno
odlazila.Tata je profesor fran-
cuskog jezika i uËio me. A da
usavrπim jezik,iπla sam u Pa-
riz joπ kao djevojka. Odlazila
sam starim gospoama, u je-
dnom staraËkom domu, po-
magati, sluæiti im doruËak,
pratiti ih kad idu frizerki.Na-
uËiti pravi francuski izgovor.
Sama sam se izdræavala,skro-
mno sam æivjela.To je joπ bila
‘La vieille France’, Stara Fran-
cuska.Toga viπe nema. Kad je
otac postao prvi hrvatski ve-
leposlanik pri Svetoj Stolici,ja
sam - istog dana kad je moj
otac, 1992. godine, predavao
Vjerodajnice u Vatikanu -
otiπla na studij u Pariz.
1Pa,πto niste otiπli studira-
ti u Rim?

- Beskrajno volim Rim i ju-
ænu Italiju.ProuËavala sam ju-
ænu Italiju srednjeg vijeka.Ra-
dila sam na jednom starom
rukopisu iz Monte Cassina...
Dakle, donijela sam Ëudnu
odluku: ja koja jako volim
Rim, imam roditelje, tada, u
Rimu - ipak odem studirati u
Pariz.Naime,mene je zanima-
lo i pjevanje,a ne samo muzi-
kologija.U Parizu je bila dobra
sinergija ljudi s kojim sam
mogla uËiti baπ praksu,pjeva-
nje. Paralelno s tim, naravno,
studirala sam, diplomirala i
potom doktorirala muzikolo-
giju. Tako je ostao Pariz. Ali
Rim mi je ljubav i ‘otvorena
rana’, morat Êu jednom otiÊi
æivjeti u Rim.
1Postali ste Pariæanka?

- Znate, jako me ‘mori’ ve-
za jezika i misli.Piπem na hr-
vatskom jer mi moj jezik
straπno fali. I pjevam na hr-
vatskom jer mi fali moj jezik.
Treba mi taj moj spontani je-
zik.»ini mi se da francuski je-
zik ne djeluje dobro na moju
misao.Talijanski djeluje bolje.
Pa, Ëak i engleski. To je neka
kemija.Ne znam kako to obja-
sniti i opisati.A, ipak,od stra-
nih jezika najbolje govorim
francuski.Ali se tu ta kemija -

ne dogodi. Strani jezik svaka-
ko Ëini izvjesnu sputanost
nad vaπom izvornom miπlju
koju morate nekako prevesti
ili pretoËiti. »ini mi se da u
tom francuskom jeziku forma
izraza ponekad - ubije sadræaj.
Zapravo,ne ubije ga,ali ga ta-
ko uvjetuje da se on jadan ne-
kako ‘stisne’.»udno.
1Bavite se srednjovjekov-
nom glazbom Hrvatske,Bo-
sne i Hercegovine,Srbije...

- Da,da.Naπu srednjovjeko-
vnu glazbu upoznala sam u
Zadru, joπ kao dijete. Zatim
sam to studirala.Istraæujem i
radim na talijanskim rukopi-
sima,na ranoj talijanskoj gla-
zbi, ali i na francuskoj glazbi,
engleskoj glazbi 11.stoljeÊa.»i-
tam, traæim, piπem, pronala-
zim,dokazujem,pokazujem...
1Nakon tog znanstvenog
postupka vi to pretvarate
u...

- ...koncertne programe ili
predstave.
1Idete s tim na pozornicu i
pjevate,zajedno sa svojim
ansamblom Dialogos...

- Tako je. Zaπto ova naπa
glazba? To mi je doπlo nekoli-
ko godina nakon πto sam veÊ
bila u Parizu. Falio mi je naπ
jezik. Sve πto mene, zapravo,
zanima je vezano za komuni-
kaciju - rijeËju. Nisam nikada

bila zainteresirana za sviranje
nekog instrumenta. Svirala
sam klavir u muziËkoj πkoli,
ali to nije moj medij. Instru-
ment mi smeta. Ne mogu
imati taj neki predmet izme-
u sebe i publike. I tako sam,
logiËno,krenula pjevati na hr-
vatskom jeziku.U Francuskoj
ne mogu govoriti na svom je-
ziku, ne mogu na njemu stu-
dirati,ne mogu na njemu pre-
davati, ne mogu na njemu
objavljivati.To me frustriralo.
Moji kolege Francuzi nisu ni
svjesni koliko je teπko stra-

nom istraæi-
vaËu objavlji-
vati stalno ra-
dove na - stra-
nom jeziku.
Makar ja izvr-
sno vladam
francuskim.
Meutim, kod
pjevanja je neki drugi proces.
Druga polovica mozga je an-
gaæirana,nije to toliko intele-
ktualno...falila mi je neposre-
dnost i onda sam krenula u
hrvatske glazbene izvore.To je
glagoljaπko pjevanje, koje je,
samo po sebi, most izmeu
Istoka i Zapada. Staroslaven-
ska liturgija bila je kod nas do-
puπtena tijekom srednjeg vi-
jeka unatoË naπoj pripadnosti
latinskom kulturnom i vjer-
skom krugu.Tu onda vrlo br-
zo dolazim i na teren koji pre-
lazi i u Bosnu. Zainteresirala
sam se za steÊke i za bosanske
krπÊane. I onda se tu svi zaje-
dno pojave i hrvatski i bosan-
ski i srpski glazbeni izvori.I je-
dni i drugi gledali smo vrlo
kritiËno,pa i okrutno,na te ja-
dne heretike u Bosni,nekada.
1Vaπ najnoviji glazbeni
program zove se ‘Aneli
heretici’.

- Taj program i koncert ro-
en je interakcijom svih tih
tekstova razliËitih provenijen-

cija.
1Hrvatski jezik 16.stoljeÊa
je predivan.

- Zaista jest. Rekla sam
vam,mene,ustvari,zanimaju
rijeËi, tekstovi. U ‘Anelima
hereticima’ to su bosanski
tekstovi koje sam naπla na
steÊcima. To pjevam. Uzela
sam i nekoliko tekstova iz
Bartola KaπiÊa.Ima jedan koji
tjera Zlog duha iz Ëovjeka.Kao
egzorcizam.‘Zaklinjam te pri-
neËisti duπe, neprijatelju od
vire,zavodniËe...’

Na rubu poganstva
1©to je prineËisti?

Pre-neËist,pre-πporak,jako
prljav... Na jednom mjestu
ima: ‘jere,ako se Ëlovikom bu-
deπ narugati...Bogom se neÊeπ
moÊi nasmijati...’ FantastiËan
tekst zar ne? ‘Jere nije u usti-
ma gujih istine’. Sjajno. Geni-
jalno. ‘Satri njih kako prah
pred licem od zemlje’.To su di-
iivni tekstovi... Kad to poËne-
te Ëitati,to je neodoljivo.A tek
uz glazbu i pjevanje...
1Imate porivi hrabrost

vaπe znan-
stveno djelo staviti na po-
zornicu,Ëak i sama pjevati.

- Poriv imam i motiv,ali to
nije hrabrost. To je naprosto
spajanje znanosti i medija.
Zaπto da se zaustavim na to-
me da samo nekolicina zna-
stvenika dozna za moja istra-
æivanja,da πirokoj publici dam
samo neku ‘suhu’ prezentaci-
ju,neki papir? Zato izlazim na
scenu i pjevam. To dotakne
ljude,mijenja ih,moæda.Ugla-
vnom,zadovoljni su.
1Kad ne skladate i ne pje-
vate,piπete priËe,pjesme,
eseje,izvrsne lucidne pri-
Ëe...‘Vana Carmina’ koju ste
objavili u Zarezu je fantasti-
Ëna.Duhovita.

- Eee,ja se volim razveseli-
ti u æivotu.I nasmijati.
1Koji su vam motivi,koji je
cilj svega πto radite? Promo-
cija hrvatske kulture?

- To jest - i promocija hrvat-
ske kulture.Ali to nije osnovni
motiv,a ni glavni cilj.Ja to je-
dnostavno - moram raditi.
Moram.To sam ja. Ja sam taj
rad.Ja sam taj tekst,ja sam ta
skladba.To je moj smisao.To je

isto,znate,kao kad morate iÊi
u toalet.Morate.
1Hrvatska,bosanska,sr-
pska srednjovjekovna gla-
zba su razliËite?

- Ima puno sliËnosti. To je
duhovna, crkvena glazba. No
ja posebno volim i puËku po-
boænost, jer u njoj naem pu-
no toga πto je izbjeglo pravili-
ma,kanonima crkvene glazbe
i teksta.Puk,narod je fenome-
nalan stvaralac.Ima u narodu
i tekstova koji su na rubu po-
ganstva. U ‘Anelima i
hereticima’ ima jedan tekst
koji je molitva djetetu da doe
na svijet. »udna molitva. Æe-
na,oËito,ima teæak porod i go-
vori kako joj je ‘Vrag pojeo
dijete’. Ona traæi od Vraga da
‘izbljuje dijete koje je pojeo’.
Tako neπto neÊete naÊi u ka-
nonskim crkvenim tekstovi-
ma. To je u Bosni jako pose-
bno.Veza s poganstvom,s ne-
Ëim divljim...To su kratki i je-
zgroviti tekstovi sa steÊaka
koje ja pjevam uz zvuke sliËne
naπoj ‘gangi’.Pravoslavci,pak,
imaju krasne tekstove na stro-
slavenskom jeziku.Srbija ima
bizantske, grËke utjecaje, ima
harmonijsko pjevanje koje
nalazimo u Rusiji. Hrvatski
tekstovi su savrπeni, uzviπeni
i mudri. ‘Anele i heretike’
sam radila s naπim Joπkom

Δaletom,vrsnim etnomuziko-
logom. Bez njega to ne bih
mogla napraviti. Δaleta i nje-
govi Kantaduri izvode puËke
napjeve.
1Tko su Aneli heretici?

- U tim tekstovima u Bo-
sni,baπ u onom ‘Zaπto Gospod
Bog stvori ovaj svijet’ poja-
vljuje se jako puno anela,do-
brih,a i zlih.Nije samo Lucifer
zao aneo.Ima ih najrazliËiti-
jih.Neki æive iznad zemlje,ne-
ki æive pod zemljom,neki ko-
ji æive ‘pod nebom’... Imam
dojam da tih anela ima jako
puno, a nisu svi baπ uvijek
pravovjerni. Zato sam i stavi-
la naslov ‘Aneli heretici’.

Ulazak u podzemlje
1Volite biti na pozornici i
pjevati srednjovjekovne
tekstove i napjeve?

- Ja sam sretna svaki dan
kad uopÊe mogu iziÊi na sce-
nu.Imam,naime,dojam da su
dani takvoj kulturi - odbroja-
ni. Moæda sam, u tome,veliki
pesimist. Kao da ulazimo u
neko podzemlje. Globalna,
πiroka kultura nema viπe slu-
ha za ozbiljnu glazbu.
1Vaπi koncerti su uvijek
puni publike...

- Jesu. Posebno u Hrvat-
skoj, naroËito u Zagrebu. Hr-
vatska joπ uvijek ima strast

prema glazbi.I prema baπtini.
To je prekrasno,na radi mene,
nego radi kulture naroda.
1Uæivate u slavi i ugledu
koji vam stalno raste?

- To mi je iznenaujuÊe,po-
malo.No,svakako,zadovoljna
sam.Na Sorbonni sam pokre-
nula jednu malu Katedru ko-
ja se bavi baπ interpretacijom
srednjovjekovne glazbe.
1Niste primijetili da ste sla-
vni i cijenjeni?

- Kazala sam vam, ja sebe
stalno doæivljavam kao pusti-
njaka.Volim svoju pustinju u
kojoj æivim,Ëak i na sceni.
1Zadar je izvanredno lijep
grad.

- Odrasla sam okruæena
jednom nevjerojatnom arhi-
tektonskom ljepotom. To je
lijepo do boli. Forum, Sveti
Donat. Pogled s mog prozo-
ra.Kad odrastete u tome,on-
da vam nije baπ lako dobro
uspijevati u ruænim prosto-
rima.Mene taj novi Campus
Sorbonne ‘ubija’,jer je ruæan.
Netko Êe pomisliti da sam
snob.Nisam,ja tamo sve ko-
rektno odradim: dræim pre-
davanje,ispite,sve πto treba.
Spaπava me sadræaj od te ru-
æne forme.Teπko mi je biti u
prostorima bez duπe,bez ko-
rijena.
1Nema dvije Katarine Li-

vljaniÊ ni u Hrvatskoj ni u
svijetu.

- Zaista nema.Ja sam u je-
dnom vrlo specifiËnom fahu.
Moje pjevaËko obrazovanje je,
zapravo, klasiËno. Ja pjevam,
za svoj guπt,i neki drugi reper-
toar,Ëak i klasiËni.Jako me ve-
seli Brahms. Volim pjevati
Brahmsa i Dvoráka. Sad baπ
radim na takvom projektu.Ja-
vno Êu pjevati,sama,klasiËni
repertoar. Meni je pjevanje
kao neka æivotna higijena.Pje-
vanje je fantastiËno.Neda vno
sam o tome razmiπljala: pje-

vanje vas Ëuva od puno loπih
stvari.Pjevanje i æivljenje fun-
kcioniraju na istom principu.
Kad diπete kod pjevanja, vaπ
centar,u vama samima,mora
biti toliko jak da se vaπe grlo,i
sve ovo πto je na povrπini,uo-
pÊe ne umori. PjevaË se ne
smije umarati dok pjeva.Ako
se umara, onda oboli. Kao i u
sportu, tako i u pjevanju, cilj
je postiÊi efekt sa πto manje
uloæene energije.Vaπe tijelo,ta
rezonantna kutija, proizvodi
optimum neËega πto je u cen-
tru tijela,u disanju,u abdome-
nu. A to ‘neπto’ mora biti ne-
vjerojatno stabilno. Tako bi
trebalo i æivjeti: da vas
povrπina ne odnese iz centra.
To mi je sad misao vodilja i u
pjevanju i u æivotu.Svaki dan
na tome radim.Centripetalno,
a ne centrifugalno.Glas mora
imati vezu s tijelom.

Glazba je zavodljiva
1Kad pjevate,ne koristite
nikakve tajne æenske Ëari
poput bujnih primadona ili
pop-pjevaËica...

- Neee,naravno.Jedino πto
koristim je moj glas. Samo
glas.U tome i jest prava tajna.
1U srednjovjekovnim sa-
mostanima pjevalo se ‘miπi-
Êavo,seksi,s guπtom’.To ste
vi rekli...

- Jesam. I, to je istina. Gre-
gorijanski korali trebaju zvu-
Ëati tako.Baπ tako se i pjevalo.
Treba ruπiti stereotipe i krive
predodæbe.Glazba je uvijek za-
vodljiva... Primamo je svim
osjetilima,a iskazujemo samo
glasom i zvukom.
1Ansambl Dialogos,to ste
zapravo - vi?

- Dialogos je ansmbl koji u
svakom programu moæe ima-
ti drugaËiju ‘ekipu’. Jedini
stalni Ëlan Dialogosa sam - ja.
Ja sam ga osnovala.Prema po-
trebama, uzimamo æenske ili
muπke glasove, ili i jedne i
druge.Tako je i s glazbenicima
i instrumentima.
1To je ‘putujuÊa druæina’?

- Da, mi smo putujuÊi gla-
zbenici.Obilazimo planet.Kao
neki ‘Monty Python’, hah-
hahhha...
1UËili ste pjevanje?

- Naravno. U Zagrebu i u
Francuskoj.UËila sam,uËila...
1Komponirate?

- Da.Rekonstruiram od sta-
rog neπto novo πto sliËi sta-
rom.Dodajem puno svoga.
1Vaπe znanstveno istraæi-
vanje je uzbudljivo?

- Je. Ja se time hranim, to
mi daje dobru ravnoteæu. I to
istraæivanje ima tu moju
‘pustinjaËku’ crtu.
1Kako æivite izvan tog svi-
jeta znanosti i glazbe?

- Mirno.Imam muæa Ame-
rikanca,Benjamin Bagby,ne-
mamo djece,æivimo u Parizu
u tihom stanu jer je okrenut
na dvoriπte. Ne vidim ulicu s
prozora, πto mi bude æao.Vo-
lim buku s ulice.Navikla sam
na to u Zadru. Imamo prija-
telje u Zagrebu, Zadru i Pari-
zu. Moj posao je samotnja-
Ëkog tipa, odilazim u razne
biblioteke i arhive.»itam,bi-
ljeæim,pamtim...Sjajna je Va-
tikanska biblioteka.Imaju di-
vnu kavu tamo, u jednom
malom ‘tajnom’ kafiÊu u je-
dnoj ‘rupi’ u zidu.Tamo sam,
u tom kafiÊu upoznala najve-
Êe svjetske autoritete za sre-
dnjovjekovne tekstove. U toj
‘rupici - kafiÊu’.
1Znam tu ‘rupicu’.Mislim
da su ukinuli taj kafiÊ...

- ©teta.
1Piπete priËe?

- PriËe sam pisala i presta-
la.Sad piπem malo poezije,πto
me je i sram reÊi, jer sad poe-
ziju piπe svaka ‘kokoπ’.
1Tko reæira vaπe predstave?

- Sandra HræiÊ,Hrvatica ko-
ja æivi u Parizu. Ona je reæira-
la i moju ‘Juditu’ i ‘Anele he-
retike’.To je moj veliki umje-
tniËki susret u æivotu,sa San-
drom.Povezao nas je veliki ja-
panski glumac u Parizu,Yoshi
Oida, glumac Petera Brooka.
Zamislite...
1Francuska poznaje naπu
kulturu?

- Mi smo mala zemlja na
njihovoj karti.Nezasluæeno.Ti
‘veliki’ se ponekad toliko uto-
pe u svom samoljublju opsje-
dnuti vlastitom kulturom.
1Bavite se duhovnom i cr-
kvenom glazbom srednjeg
vijeka.Jeste li vjernica?

- Ajme,πto ste me to pitali?
Ja mislim da æivimo u svijetu
koji nas jako - nadilazi.
1U jednim novinama naz-
vali su vas ‘Zadarska
Judita’...

- Judita je odliËan lik. Nije
ona tek - ubojica.Biti Judita je
izazovno, biti Judita je odgo-
vorno.Treba znati - kome od-
sjeÊi glavu...ƒ

Ja jednostavno
moram raditi.

Ja sam taj 
tekst, ja sam
ta skladba. To 
je moj smisao.

To je isto, 
znate, kao kad

morate iÊi u
toalet.

Jednostavno
morate

Imam dojam 
da su dani

kulturi kojom 
se bavim

odbrojani. Kao
da ulazimo u

neko podzemlje.
Globalna,

πiroka kultura
nema viπe sluha

za ozbiljnu
glazbu

Ja sam
samotni
tragaË za
nestalim
blagom


